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1. HEJIN U 3AJIAYU OCBOEHUSA JUCHUITIJIMHBI
Leab ocBoeHHs] TMCHMIIMHBI. M3ydeHHE (OHETUYECKOTO, IPaMMATHYECKOTO0 U JIEKCHYECKOTO
CTpOSI MTHOCTPAHHOTO S3bIKa, a TAK)KE JICKCHKU OM3HEC HAITPABICHHOCTH.
3agayu AUCHMILINHBI
- OBJIJICHUE 3HAHUSMU OCHOBHBIX ()OHETUYECKUX, MOP(HOIOTHUECKUX U JIEKCUISCKUX
3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA;;
- OBJIaJIeHUE cIoco0aMu BEJCHMS IETIOBOM MEPENUCKHA HA HHOCTPAHHOM 3BIKE. .

dopmupyembie y 00yJaronierocs KOMNeTeHIUH U 3alJIaHUPOBAHHBIC Pe3yJbTaThl 00yYeHHs TI0
JUCIUIINHE, COOTHECEHHBIE C HHAMKATOPAMH J0CTUKEHUs KOMIIETeHINIi:

KOI{ U HAMMEHOBaHUE KOH U HAUMEHOBaHMUE gaﬂ.ﬂaHI/IPOBaHHble pe3yabTaThbl 06y‘leﬂl/lﬂ
KOMIIETCHIIUN HHAUKATOpA TOCTHKCHUSA
KOMIIETCHIINHU

VK-4 Cnocoben U1-2yx-4 JleMOHCTpUpyeT 3HATh:
OCYLIECTBIISATh JEI0BYIO YMEHHUE BeCTH OOMEH Jesiopoy | - [IPaBUIIa yCTHOI'O M MIHCbMCHHOI'O
KOMMYHUKAIIUIO B YCTHOW M | MH(OpMAaLKe B YCTHOUN 1 KOMMYHHUKATHBHOT'O MMOBCACHHUA B
MMCbMEHHOU (popmax Ha MUCbMEHHOU (hopMax He MeHee | CUTYalUAX pO(eCcCHOHAIBHOTO
TOCYJaPCTBEHHOM SI3BIKE YeM Ha OJJTHOM MHOCTPAHHOM OOILCHMSE;
Poccuiickoit denepanuu u SI3BIKE - TPaMMaTHUYECKHUE U JIEKCUYECKUE
MHOCTPaHHOM(BIX) OCOOCHHOCTH SI3bIKa B CUTYaI[USIX
A3bIKe(ax) poeCCHOHATBLHOTO OOIIEHHS.

YMETh:

- OCYIIECTBJIATh YCTHYIO KOMMYHUKAITUIO
MpoeCCUOHAIBHOW HAIIPaBIECHHOCTH B
MOHOJIOTUYECKOI U JUAJIOrHYecKor popme
(mokiag, coobIIeHne,) 1 TMCbMEHHYIO
KOMMYHHKAITUIO, HCTIOIh30BAaTh STUKETHHIE
(bopmbI TPOPECCHOHATBHOTO OOIICHHUS;;

- HCIIOJIb30BaTh IPaMMaTHYECKHE U
JIEKCUYECKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKA B
YCTHON KOMMYHUKAIIMH B CUTYallUAX

PO ECCHOHAIBHOTO OOIICHHUS.

2. MECTO JUCIUILIVHBI B CTPYKTYPE OBPA30OBATEJIBHOM ITPOT'PAMMBI BO

JucuurniauHa OTHOCHUTCA K OCHOBHOM TmpodeccrmoHanmbHOM 00pa3oBaTelbHON Mporpamme
[Tpombiniennsiit nu3aitn (manee — OIIOII), nanpaBnenuss moarotoBku 54.03.01 JluzaiiH, ypoBeHb
o0Opa3oBaHus: BhICIIEe 0Opa3oBaHue - OaKagaBpHar.

baszupyercs Ha ypoBHE cpeHETO 001ero 00pa3oBaHMsL.

Pe3ynbrarel 00yueHus, MOJTy4EHHbIE IPYU OCBOEHUH THUCHUIUIMHBI, HEOOXOIUMBI IPU BBITOJTHEHUN
BBIITYCKHON KBaTM(PUKAIMOHHOMN pabOoTHI.




3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCHUIIJINHbI

3.1 CTpyKTypa THCHUNIHHBI
OO01as TpyJI0eMKOCTh JUCHUTUTMHBI COCTABIISIET 4 3a4eTHBIX eMuHUIIbI, 144 yaca.

Pacnipenenenue Tpy10eMKOCTH pa3zena (B 4acax) Mo BUJIaM y4eOHOI paboTh

Pasesb1/TeMbl 8| a
Ne JTUCIUTUTAHBL/ (D OPMBI § % § KonrakTHas pa6ora cp CopneprkaHue caMOCTOSTENTFHON paboThl/
/i [POMEIKYTOIHOM o &| 3 Koncynbranus UKP PaGora B [Toxroroska k METOIMYECKHE YKA3ZaHUs
aTTeCTAINH 8| © | Jlex JIab | Ip — - VKK | TK A CeMECTDE aTTeCTalluu
/M P /KOHTPOJIb
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1 A businessman's 34.0 3 - - 120 - - - - - 32 - Camocmoamenvhoe usyuenue
working day. meopemuueckozo mamepuana: Visyaenue
11 Tumnel npeoxeHui. 8.5 - - 0.5 - - - - - 8 - JIOTIOJTHUTEIBHOTO MaTepHaia 1o paszaerny "A
Koucrpykiuu with the businessman's working day."
verbs « to bey, «to Il0o020mo8Ka K npaKkmu4eckum 3auamuam:
have/have goty. W3yuenue maTepuaia mo paszeny "A
O6opor «There is/ there businessman's working day." monroroska K
are». Cucrema BBITIOJTHEHHIO 3aJaHUI HA IPAKTHYECKUX
AHTJIMHCKHX 3aHATHAX
rpaMMaTHYECKUX Ilod20moeKa K KOHmMPOIbHOU padome:
BpeMeH H3ydeHne MaTepHaoB 10 pasaerny A
1.2 [IponomkeHHbIE 8.5 - - 0.5 - - - - - 8 - businessman's working day. u moaroroska
BpemeHa. Cpezacraa KOHTPOJBHOII paboTte
BBIPOKEHUS Oy TyITIX Iloozomogka domauinezo 3adanua:
JercTBui (hopMBI IloaroroBka qOMaIHETO 33JaHUs] HAIIPABJICHA
Continuous Tense) Ha OTPabOTKY YMEHUH peleH st
1.3 Dopmbl 8.5 - - 0.5 - - - - - 8 - npodeccroHanbHBIX 3a1a4. JloMarHee 3a1aHue
HEOIIPE/IeICHHOTO BBIJIAETCSI CTYCHTAM 110 H3yYSHHOMY B pasJielie
BPEMEHH "A businessman's working day." marepuaiy.
1.4 | dopmbl COBEPLIEHHOTO 8.5 - - 0.5 - - - - - 8 - JlOMONHUTENBHO CTY/ICHTY HEOOX0MMO
BpEMEHH N3Y4YUTH JIUTEPATYPy U pa3odpaTh NpUMepsbI

BBITIOJTHEHHS IOK00HBIX 3aanui. [IpoBepka
JIOMAITHEro 3aJIaHus! IPOBOJMUTCS 1O
IPEACTABIICHHBIM ITUCHbMCHHBIM pa60TaM.
IHoozomogka Kk ayoumopnovim 3auamusm:
[TpopaboTka JEeKIIH, BEIOJHEHUE U
MOJITOTOBKA K 3amuTe 1ab. paboThI
Ioozomogka K meKyuiemy KOHmponio:
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IToBTOpenue maTepuana mno pasgeny "A
businessman's working day."

H3yuenue mamepuanoe 1umepamypHbix
UCIOYHUKOG:

[1], 499-659
[2], 152-179
[3], 79-86
[4], 122-173
2 Work and leisure 35.0 2.0 33 ITodzomoska Kk mexkyuwemy KoHmpouio:
2.1 | DopMBI COBEPIICHHOTO 8.5 0.5 8 IToBTOpenne marepuana no paszaeny "Work and
BpeMeHH U POPMBI leisure™
HEOIIpeIeIEHHOT O Ilo020mogKa K ayoumopHsM 3aHAMUAM:
BpeMeHHU (B CpPaBHEHHH) [IpopaboTKa JICKITUH, BBITOJHCHHE U
2.2 IMpupaTouHbie 8.5 0.5 8 MOJIrOTOBKA K 3amure jJab. padoTh
MpeJIOKECHUS BPEMEHU Iloozomogka domauinezo 3adanua:
U YCIIOBUSL. IToxroToBka gOMAIIHETO 3a/JaHUS HalpaBieHa
IIpowmenmee Ha OTPabOTKY YMEHUH pelIeHus
JUIMTEJIEHOE BpeMs npodeccrnoHaNBHBIX 3a/1a4. JlomanHee 3ajaHue
2.3 MoianbHbI€ T1aroJibl 8.5 0.5 8 BBIIAECTCA CTYJECHTaM I10 U3y4E€HHOMY B pas3zeie
2.4 Ipsivas peds 95 05 9 "Work and leisure" matepuany.

JIOTIOTHUTETRHO CTYICHTY HEOOXOANMO
U3YYUTh JTUTEPATYPY U Pa300paTh MPUMEPHI
BBITIOJTHEH U TTOJI00HBIX 3aganuid. [IpoBepka
JTOMAIITHETO 3aIaHusl IPOBOIUTCSI 1O
MPECTAaBICHHBIM TUCBMEHHBIM paboTaM.
Ilo0z0mogKka K KOHMPOILHOU padome:
N3yuenune maTepuaios mo pasaeiry Work and
leisure u MOATOTOBKA K KOHTPOJIBHOI paboTte
CamocmosamensbHoe usyuenue
meopemuyueckozo mamepuana: VI3yienue
JIOTIONTHUTEIHHOTO MaTepralia 1o pasaerry
"Work and leisure”

1lo020mo6Ka K nPAKMUu4eCcKuM 3aHAMUAM:
Nzydenne matepuana mo pazaeny "Work and
leisure" moAroTOBKa K BHIMOJHEHHIO 3aaHM Ha
MPAKTUYIECKHUX 3aHATHAX

H3yuenue mamepuanog numepamypusix
UCHIOYUHUKOB:

[1], 263-468




[2], 42-83
[3], 33-48
[4], 197-233

Business talks

38.0

2.0

36

Iloozomogka K meKywemy KOHmMpOo.Jiio:

3.1

IIpowmenmee
COBEPILEHHOE U
npoueamee
COBEPLIEHHOE
JUIUTEIBHOE BPEMSI B
AHTIIMHACKOM SI3BIKE

9.5

0.5

3.2

CrpasarenbHbli 3a10T

9.5

0.5

3.3

CormacoBaHue BPEMCH

9.5

0.5

©

3.4

MO,Z[EU'ILHLIG TJ1aroJiel 1
CTpaI[aTeJ'ILHHﬁ 3ajior

95

0.5

[ToBTOpenue maTepuana mo paszaeny "Business
talks"

Tloozomoska K ayoumopHviM 3aHAMUAM:
[IpopaboTka JIEKIINH, BEITOITHEHHE U
MOJITOTOBKA K 3amuTe 1ab. paboTHI
Iloozomosxa oomawnezo 3a0anus:
[ToaroToBKa AOMAIITHETO 3aJaHKs HApaBJIcHA
Ha OTpabOTKy YMEHUIl peleHus
npodecCHOHATBHBIX 3a1a4. JloMalHee 3a1aHue
BBIIACTCS CTYICHTAM IO U3YYCHHOMY B pasJieie
"Business talks" maTepuany. JlomoiHUTEIHHO
CTYJICHTY HEOOXOIUMO U3YyUUTh JTUTEPATYPY U
pa3o0paTk MPUMEPHI BHITOTHEHUS TIOTOOHBIX
3amanuil. [IpoBepka JOMAaIIHEro 3agaHus
MIPOBOUTCSA IO TIPEACTABICHHBIM IICEMEHHBIM
pabotam.

Tloozomosxa Kk KOHmMPOIbHOIUL pabome:
N3yyenne maTepualos 1o paszneny Business
talks ¥ MOArOTOBKA K KOHTPOJIBHOM paboTe
Iloozomoska K npaKkmuueckum 3auamusim:
W3yyenue marepuaina mo pazaeny "Business
talks" OArOTOBKA K BBIMOJIHEHUIO 3a1aHUI HA
MPAKTUYCCKUX 3aHATUIX

Camocmoamesibnoe usyuenue
meopemuyueckozo mamepuana: VI3yienue
JIOTIONTHUTEIHHOTO MaTepralia o pasaery
"Business talks"

H3yuenue mamepuanos 1umepamypHslx
UCHLOUHUKOB:

[1], 92-241
[2], 99-120
[3], 55-72
[4], 58-112

Sport and Health
Services

36.7

2.0

34.7

Iloozomoeka domauwinezo 3adanus:
IToaroToBKa AOMAIITHETO 3aJaHKs HAPaBJICHA
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4.1

CociarareabHoe
HAKJIOHEHHE

9.5

0.5

4.2

VcinoBHbBIC
MpeJI0KEHUS

9.5

0.5

4.3

OOBEeKTHBII
WHOUHUTHBHBIA 000pOT

9.5

0.5

4.4

CyOBeKTHBII
WHOUHUTHBHBIA 000pOT

8.2

0.5

7.7

Ha 0TPabOTKY YMEHUI peleHus
npodeccnoHaNBHBIX 3a/1a4. JlomalHee 3aaHue
BBIJJAETCS CTY/ICHTaM I10 U3y4EHHOMY B pasJielie
"Sport and Health Services" matepuay.
JIOTIOTHUTEIBHO CTYICHTY HEOOX0AUMO
W3YYUTH JUTEPATypy U pazo0paTs mpuMepsl
BBITIOJTHEHUS TTOTOOHBIX 3amaHuid. [IpoBepka
JTOMAIITHETO 3a/IaHUs TIPOBOIUTCSI IO
MIPECTaBICHHBIM TUCBMEHHBIM padoTaM.
Ilo020mogKa K ayOumopHvlm 3aHAMUAM:
[IpopaboTKa JICKITUH, BBITOJHCHHE U
MOJIrOTOBKA K 3amuTe jJab. padoTh
CamocmoamensHoe usyuenue
meopemuueckozo mamepuana: Visyaenue
JIOTIOJTHUTEJIBHOTO MaTepHaia o paszieny
"Sport and Health Services"

Ilo0zomoeka K npaKmuuecKum 3aHAMUAM:
Wzyuenne maTtepuana mo paszgeny "Sport and
Health Services" moaroroBka K BBEIIIOJTHEHUIO
3aJaHu{ Ha MIPAKTUICCKUAX 3aHATUIX
Ilo020moeKka K KOHmMPOIbHOU padome:
W3y4yenue marepuaiios 1o paszzeny Sport and
Health Services 1 moAroToBKa K KOHTPOJILHOM
pabore

IlodzomogKa K meKkyuiemy KOHmMpOio:
IToBTOpeHue MaTepuaa mo paszaeny "Sport and
Health Services”

H3yuenue mamepuanog numepamypHsix
UCHOYHUKOB:

[1], 16-83
[2], 22-36
[3], 11-22
[4], 9-45

3adeT ¢ OLEHKOI

0.3

0.3

Bcero 3a ceMmecTp

144.0

8.0

0.3

135.7

Hroro 3a cemecTp

144.0

8.0

0.3

135.7

Ipumeuanue: Jlex — nexuuu; JIab — naboparopusie padoTsl; [Ip — npaktuueckue 3ausatust; KIIP — aynuTopHble KOHCYIbTALUU IO KYPCOBBIM
npoektam/padoram; MKKII — nnanBuyanbHble KOHCYIbTAIlMU M0 KYpPCOBBIM MpoekTam/padoram; ['K- rpymnmnoBsie KOHCYIbTAlUU 110 pa3jaesaam




muctumuael; CP — camoctosrensHas padora cryaenta; MKP — nnas konraktHas padota; TK — Texymmii KoHTpoib; [TA — nmpomexyTouHas
aTTecTalus



3.2 KpaTkoe coaep:kaHue pa3iejioB
1. A businessman's working day.

1.1. Tunsr npepnoxenunii. Konctpykiuu with the verbs « to bey, «to have/have got». O6opot
«There is/ there are». CucreMa aHTTTUHCKUX TPAMMATHYECKUX BpEMEH

Tuner npennoxenuid. Konctpyknuu with the verbs “to be”, « to have/have got». . Cucrema
anrnuiickux rpammarudeckux BpemeH. The English verb. Indefinite tense forms. OOpa3oBanue u
ciydau ynotpeosienus. Y crHas tema: “My day off".

1.2. IIponomxennsie Bpemena. CpeacTsa BelpakeHus Oynymux aevicteuii (popmsl Continuous
Tense)

The English verb Continuous Tense forms. Means of expressing future actions. O0pa3zoBanue u
cinyyan ynotpeobnenus. Adjectives LITTLE, FEW. Personal Pronouns. Ycrthas tema: "There is no
place like home”, My Friend’s flat”. “At the office”.

1.3. ®opMbI HEOTIPEIETICHHOTO BPEMEHU
The English verb. The Present Indefinite tense form, The Past . Indefinite tense form. Adverbs
MUCH, LITTLE VYcrHas tema: “My working day”, «Let us speak about the films».

1.4. ®opMbI COBEPILIEHHOTO BPEMEHU
The English verb. Perfect Tense forms. O6pa3zoBanue u ciaydad ymoTpeOieHus. YcTHas
tema:“MEETING a BUSINESSMEN”.

2. Work and leisure

2.1. ®OpMBI COBEPUICHHOTO BPEMEHHU M (POPMBI HEOTIPEIEIIEHHOTO BPEMEHH (B CPABHEHUH )
Perfect Tense forms and Indefinite tense forms (compared); Adjectives Other/Another. becena
no temam: «Talking Business».

2.2. Ilpuaarounble NpeIOKEHNUS BpeMeHH | yciioBus. [Ipomieninee juureabHOe Bpemst
Adverbial Clauses of Time and Condition. Past Continuous Tense form. Grammar Revision. .
becena nmo Temam: “Theaters and performances”.

2.3. MopmanbHbIe TI1aroibl
Mopanensble rnaroisl CAN, MUST, MAY. Degrees of Comparison of Adjectives and Adverb.
becena no Temam: “At the Airport”,“Traveling by Air”, “My Last Flight”.

2.4. Ilpssmas peub

KocBenna peus. Reported speech. Equivalents of Modal verbs. The Present Perfect Continuous
Tense forms. becena mo temam: «The meals you have during the day», «Your last visit to a
restaurant.

3. Business talks

3.1. [Ipomeaiiee COBEpIIEHHOE U MPOMIEAIIEE COBEPIIEHHOE JUTUTEILHOE BPEMSI B aHTJIUHCKOM
SI3BIKE

The Past Perfect and The Past Perfect Continuous Tense. becena mo temam: “Discussing Prices
and Terms of Payment”.



3.2. CtpagatenbHbIi 3a710T
CrpanatenpHbiii 3amor. The passive voice. OcobeHHOCTH TpuUMeHeHHs. becena mo Temam:
“Fairs and exhibitions”.

3.3. CornacoBanue BpeMeH
CornacoBanne BpemeH. The sequences of tenses. OcOOEHHOCTHM TPUMEHEHUS MOJATBHBIX
rinarosioB. Future in the Past. becena mo Temam: “Travelling by train on business”.

3.4. MonanbHbl€ I71arojsl U CTpaaaTeIbHbIA 3a10T

The modal verbs . The passive Voice. OCOOEHHOCTH MPUMEHEHHS TJIAroJIOB C IMPEJIoraMu B
CTpajaTeNbHOM 3ayiore. HemepexogHble Tharoiisl B cTpajaTenbHOM 3anore becema mo temawm:
“Enquiries and offers”, “The British Parliament. Driving through London.”.

4. Sport and Health Services

4.1. CocnaratenbHOE HAKJIOHCHHUE

CocnaratensHoe HakinoHeHue. @opma cocmaraTelbHOTO HakiIoHeHUs. Cllydau MCIOJIB30BaHUS
cocnarareibHoro HakjoHeHus. Koucrpykumum c¢ I wish.... becema mo Ttemam: “Radio and
Television”.

4.2. YCIOBHBIE NPEIJIOKEHUS

Conditional sentences. CTpyKkTypa yCIOBHOTO TPEUIOKECHHS. THITBI YCIOBHBIX MPEITIOKCHHH.
HYJICBOM M CMEIIaHHBIA TUI YCIOBHOTO NMPEIUIOKEHUs. PeanbHoe U HepealbHOE ycioBue. becena
o Teme: “Health service”.

4.3. O0beKTHBI HHOUHUTUBHBIA 000POT

OObexkTHBI HMHOUHUTUBHBIN 000poT. CTpyKTypa OOBEKTHOrO HH(PUHUTUBHOTO 000pPOTA.
VYnorpebnenue obopora. OcobeHHOCTH yMOTpebaeHus 000poTa MOCHE IJIarojioB, BhIPaXKAIOLINX
BocnpusATusa u omyueHus. [lepeBon Ha pycckuil s3bik. becena mo teme : “Discussing Tests and
Packing”.

4.4. CyObexTHbIN HHQUHUTUBHBIN 000pOT

CyObeKkTHBI HMH(OUHUTHUBHBIA 000poT. CTpyKTypa CyOBEKTHOrO WH(MUHHTHBHOIO 00O0pOTa.
['maronsl, ¢ KOTOpeIMH yroTpedisercs o6opot. IlepeBos cyOBeKTHOTO MHGUHUTUBHOTO 00OpOTA.
becena o teme: “Sport”.

3.3. TeMbl NIPaAKTHYECKUX 3aHATHH
1. MopanbHble I1arojsl U CTpagaTelbHbIH 3aJ0T;
2. CornacoBaHuE BPEMEH;
3. CTpanaTenbHBbIi 3a0T;
4. IIpomieniiee COBEPIIEHHOE U MPONIEAIIEE COBEPIUIEHHOE JUTUTEILHOE BPEMSI B aHTITUHCKOM
A3BIKE;
5. IIpsimas peus;
6. @opMBI COBEPLIEHHOTO BPEMEHH;
7. IlpuaaTouHble NpeTIOKEHNSI BpEMEHH U yciaoBus. [Ipomenmiee qmurenbHoe BpeMms;
8. Tunsl npeanoxxennii. Koncrpykun with the verbs « to be», «to have/have got». O6opot
«There 1s/ there are». Cucrema aHTTTUHCKUX TPAMMAaTUYECKUX BPEMEH;
9. ®opMBI HEOTIPEAETIEHHOTO BPEMEHH;
10. IIponomxennsie BpemeHa. CpecTBa BoIpakeHUs Oy aymux aeicTBuit (popmbl
Continuous Tense);
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11. O6beKTHBII HHPUHUTUBHBIA 000POT;

12. MonmanbHBIE TIArOJIbL;

13. CyObexTHbI HHPUHUTHBHBIN 000pPOT;

14. CocnaraTenbHOE HaKJIOHEHHE,

15. ®opmbl COBEPIICHHOTO BPEMEHH U (POPMBI HEOTIPEAETICHHOTO BpEMEHH (B CPABHEHUN ),
16. YcioBHbIE PeIOKEHUS.

3.4. Tembl 1a060paTOPHBIX padoT
HE TPEYCMOTPEHO
3.5 KoncyabTanum

I pynnosgvie koncyrbmayuu no pazoeiam oucyuniunol (I'K)

OO6cyxaenrne MaTepraioB 1o kKeiicam pasjaena "A businessman's working day."

OO6cyxneHre MaTepuaioB 1o keiicam pasnena "Work and leisure"

OO6cyxenre MaTepuanos Mo keiicam pa3zaena "Business talks"

OO6cyxneHre MaTepuaioB o keiicam pasaena "Sport and Health Services"
Texywuti konmpoas (TK)

PO

. KoHcynbranuu HampaBlieHbl HA MOJIYYCHUE WHIAWBUIAYAIBHOTO 33JIaHUS JJIS BBITIOJHEHUS

1. Koncy. ya Y
KOHTPOJBHBIX MEPOTIPUATHIL 10 pazaeny "A businessman's working day."

2. KoHcynbranuu HanmpaBlIeHbI HA MOJYYCHUE WHIAWBUAYAIBHOTO 3aJIaHUS JJIS BBHITIOJHEHUS
KOHTPOJBHBIX MepornpusiTuii no pazaeny "Work and leisure"

3. KoHcynbranuu HampaBJICHBl Ha MOJTYYCHHE WHIUBUIYATHHOTO 3a/JaHUS ISl BBITOJHCHUS
KOHTPOJIBbHBIX MEPONIPUATHIL 110 pa3zneny "Business talks"

4. KoHCynbTallMM HAIIPABJICHBI HA MOJTYYCHHE WHIUBUIYATHHOTO 3aJaHUS ISl BBITOJHCHUS
KOHTPOJBbHBIX MEepOnpusATHii o pazaeny "Sport and Health Services"

3.6 TemaTnka KypcoBBIX MPOEKTOB/KYPCOBBIX padoT
KypcoBoii npoekt/ pabota He IPeayCMOTPEHBI
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3.7. CooTBeTCTBHE Pa3/1eJIOB IHCHMILIMHBI U OpMHUPYEMBbIX B HUX KOMIIeTEHIIU

Howmep paznena
JUCIUILINHBI (B

O1neHOYHOE CPEICTBO
(TN ¥ HAUMEHOBAaHUE)

3arIaHUpPOBaHHBIC PE3YIbTATHl OOYYEHUS 110 TUCIUILTHHE Kopbt
(B cOOTBETCTBUHU C pazjesioM 1) WHJIUKaTOPOB COOT];e?lT ;3 e
1/2]|3]4
3HaTh:
rpaMMaTHYECKHE U JIEKCHYECKUE OCOOCHHOCTH SI3bIKA B CUTYaIUSIX KonrpomnbHast
poeCCHOHATBHOTO OOIIECHHS N-2yk-a + pabota/KonTponbsHas padora Nel
"A businessman's working day"
MpaBWJIa YCTHOTO M MUCbEMEHHOTO KOMMYHUKATUBHOTO TIOBEJICHUS B KonTponbHast
CUTYaIUsX MPoPecCUOHAIBHOTO OOIICHHUS, N-2yk-4 + pabota/KontposnbHas pabota Ne2
"Work and leisure"
Ymern:
UCIIOJIb30BATh TPAMMATHYECKUE U JICKCHUECKUE OCOOCHHOCTH SI3bIKA B KontpomnbHast
YCTHOM KOMMYHUKAIIMH B CUTYaIUSIX MPO(ECCHOHAITBHOTO OOLICHHUS N-2yk-4 + pabota/KonTponpsHas padora Ne3
"Business talks"
OCYIIECTBIISTh YCTHYIO KOMMYHHKAIIUIO TPOGECCHOHATIBHON KonTponbHast
HAMpPaBIEHHOCTH B MOHOJIOTHYECKON U IUajorndeckoi ¢hopme (ToKmal, VT-2vica + pabota/KontponbHas pabota Ned
COOOIIIeHNE,) U MUCbMEHHYI0 KOMMYHHKAIIHIO, UCITOJIb30BaTh STUKETHHIC ’ "Sport and Health Services"
(dhopMBbI TpodeccHOHANBHOTO OOIICHHUS,
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4. KOMIIETEHTHOCTHO-OPUEHTAPOBAHHBIE OIIEHOYHBIE CPEJICTBA JUISA
KOHTPOJISI OCBOEHMS PE3VJIbTATOB OBYUEHMS 11O JUCIMUIIIMHE
(TEKYIIU KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH, IPOMEKYTOUYHASI ATTECTALMSA
1O JUCLMILINHE)

4.1. Tekymuii KOHTPOJIb yCIIeBA€MOCTH
3 cemecTp

®dopma peanmsanuu: Y cTHas Gpopma
1. KonTponbaas paborta Nel "A businessman's working day" (KontponwsHas pabora)
2. KontponpHas padorta Ne2 "Work and leisure" (KonTponbHas padora)
3. KonrponbHas pabota Ne3 "Business talks" (Kontponbnas pabota)
4. KontpomasHas pabora Ned "Sport and Health Services" (Kontposbhas padota)

banmibHO-peHTUHIOBasA CTPYKTYpa AUCLUILINHBI SBIISETCS NPUIOKEHUEM A.

4.2 IIpoMe:xyTOUYHasI aTTECTALUSA 110 AUCHMUILJIMHE

3auem c oyenxou (Cemecmp Ne3)
Onenka ompenensercs B cooTBeTCTBUM C [losnokeHuem o OayIlbHO-PEHTHMHIOBOM cHUCTeME AJIs
crynentoB HUY «MOW» Ha ocHOBaHUU CEMECTPOBOM COCTABIISAIOLIEH.

B numnnoM BeICTaBIsETCS OICHKA 3a 3 CEMCCTD.

Ipumeuanue: ONieHOYHBIC MAaTEPUATHI TI0 JUCIUILIMHE TPUBEICHBI B (DOH/IEC OIICHOYHBIX
marepuasioB OITOII.

5. YYEBHO-METOANYECKOE OBECIHEYHEHUE JUCHUIIJINHBI

5.1 ITeyaTHbIE U IJIEKTPOHHbIE H3IAHNS

1. Aurnuiickuii s3b1k Ui genoBoro obmenus. B 2 . T.1. (Y. 1, 2, 3) : yueOHMK A7 IpUMEHEHUs B
oOmnactu OusHeca u MmeHepxkMenTa / I'. A. lyakuna, u ap. — 10-e uzn . — M. : @unomaruc, 2013 . —
688 c. + CD . — (English) . - ISBN 978-5-98111-173-0 ;

2. T. }O. Ipoznosa, B. I'. MawmnoBa- "Student's Grammar Guide: CripaBouHUK 10 FpaMMaTHKe
AHTJIMICKOTO s13bIKa B Tabnunax", (2-e usm., ucnpas. u jpoi.), U3garensctBo: "AnTtonorus", CaHkT-
[TerepOypr, 2010 - (192 c.)

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213322;

3. T. B. Mutpomkusa- "CrnpaBo4yHUK IO TpaMMAaTHKE aHIJIMHCKOTO A3bIKa B Tabuuuax", (3-e usz.,
crep.), UznarensctBo: "Terpanut", Munck, 2019 - (96 c.)
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=571736;

4. A. A. Tuxonos- "I'paMMaTuKa aHTJIMACKOTO SI3bIKA: MPOCTO U JoCcTynHO", 31aTenbeTBO:
"®JIMHTA", Mocksa, 2019 - (240 c.)

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=611203.

5.2 JIunieH3MO0HHOE ¥ CBOOOHO pacnpocTpaHseMoe NPOrpaMMHoe odecrnedeHue:
1. CAO "IIpomereit";

2. Office / Poccuiickuii makeT o(h)UCHBIX MPOrpam;

3. Windows / OnepannonHas cucrema cemeiictpa Linux;

4. Maitnn BuneoxondepeHium.
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5.3 UaTepHeT-pecypcsl, BKJAIOYas NpodeccHOHAIbHBIE 0a3bl JaHHBIX U HH(POPMAILIHOHHO-
CIIPaBOYHbIE CHCTEMbI:

1. 3BC Jlans - https://e.lanbook.com/

2. 3BC "YHuBepcuTeTcKasi 0M0JMOTEKAa OHJIAlH" -
http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red

3. Hayunas 3;1ekTpoHHas 0udamoreka - https://elibrary.ru/

4. Ba3za naHHbIX )KypHasuoB m3nareabcrBa Elsevier - https://www.sciencedirect.com/

5. DJeKTpOHHBIE pecypchl H3aaTelbcTBa Springer - https://link.springer.com/

6. ba3a nannbix Web of Science - http://webofscience.com/

7. ba3za mannbix Scopus - http://www.scopus.com

8. HannoHasibHasi 3JIeKTPOHHAs1 oubmoTeKa - https://rusneb.ru/

9. 9BC "KoncyabTanT ctyaenra' - http://www.studentlibrary.ru/

10. Kypnaasl m3nareancrBa Cambridge University Press - https://www.cambridge.org/core
11. KypuaJjsl HayuHoro oomecrBa Optical Society of America (OSA) -
https://www.osapublishing.org/about.cfm

12. Kypuaiasl uzgareancrBa Oxford University Press - https://academic.oup.com/journals/
13. ba3a nannbix gucceprauuii ProQuest Dissertations and Theses Global -
https://search.proquest.com/pqdtglobal/index

14. Kypnaa Science - https://www.sciencemag.org/

15. DaexTponnas 6udmoreka MIU (3B MDIH) - http://elib.mpei.ru/login.php

16. IopTaa oTKpHITHIX JaHHBIX Poccuiickoii denepanuu - https://data.gov.ru

17. ba3a oTKpBITHIX JaHHBIX MUHUCTEPCTBA TPYAa U COUUANbHO 3aUTHI PD -
https://rosmintrud.ru/opendata

18. ba3a oTKPBITHIX JaHHBIX NPO(eCcCHOHAIBHBIX CTAHAApTOB MUHNCTEPCTBA TPYAA U
conuaabHoi 3anmthl P® - http://profstandart.rosmintrud.ru/obshchiy-informatsionnyy-
blok/natsionalnyy-reestr-professionalnykh-standartov/

19. Ba3a oTKpBITHIX JaHHBIX MHUHHCTEPCTBA IKOHOMHYECKOro pa3Butus P® -
http://www.economy.gov.ru

20. Ba3a oTKpBITHIX 1aHHBIX PocunmonuTopunra - http://www.fedsfm.ru/opendata

21. HaunoHa bHBII mopTas oHaiiH 00yuenust «OTKpbITOE o6pa3oBanuey - https://openedu.ru
22. OTKpbITasi yHUBEpPcUTeTCKasi HHpopMmanuonHas cucrema «POCCHSD -
https://uisrussia.msu.ru

23. OpunuanbHblii caiiT MUHHCTEPCTBA HAYKHU U Bbiciiero odopasoBanusi Poccuiickoii
®enepanuu - https://minobrnauki.gov.ru

24. OpununanbHblii caiiT @eepaabHOIl CJIyKObI 10 HAI30PY B cepe 00pa30BaHUs M HAYKH -
https://obrnadzor

25. ®enepanabHblii moptasu "Poccuiickoe o6pazoBanme’ - http://www.edu.ru

26. AHO «Poccusi — crpaHa Bo3Mo:kHocTei» - https://rsv.ru/education/

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECHEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

Tun nomemeHus Homep ayauropun, OcHamenne
HaHMeHOBaHMe
VY4eOHble ayAUTOpUH IS C-610, CTOJI Y4eOHBIH, CTyJI, Kad 175 TOKYMEHTOB,
IIPOBEJICHUS JlexumoHHas BELIAJIKA JUISl OJEK/bl, KOMIIBIOTEPHAS CETh C
JIEKIIMOHHBIX 3aHATUN 1 ayAUTOpHUS BBIX0JI0M B MIHTE€pHET, MyJIbTUMEINHHBIN
TEKYIEro KOHTPOJISA IIPOEKTOP, IKpaH, J0CKa MapKepHast
Tepe/IBUXKHAs, KOMIIbIOTEP NEPCOHANIbHBII
K-120, cepBep, KOHIAULIMOHED
MamuHHBIN 3251
MBI
VYyueOHble ayIUTOPUH IS C-610, CTOJI y4eOHBIH, CTyI, mKad Uig JOKYMEHTOB,
MIPOBEJICHUS JlexnmonHas BelIAJIKa JUIsl OIEK/Ibl, KOMIIBIOTEPHAS CETh C
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MPAaKTUYECKUX 3aHITUH, ayAUTOpHUs BBIXOZIOM B UHTEpHET, MyJIbTUMETUINHBII
KP u KII IIPOEKTOP, DKPaH, JOCKa MapKepHast
niepeIBUKHAs, KOMIIBIOTEP NEPCOHAIbHBIN
K-120, cepBep, KOHIUIIMOHED
MamuHHBII 321
NBI]
Y4eOHbIC ayUTOPUH IS C-610, CTOJI Y4€OHBIH, CTYJ, mKad sl JTOKYMEHTOB,
MPOBEACHUS JlexunoHHas BeILIAJIKa JISl OJIEXKbl, KOMITbIOTEPHAs CETh C
MPOMEKYTOUHOMN ayAuTOpUs BbIX0JI0M B IHTepHET, MyJIbTUMEIUAHBIN
aTTecTalluu MIPOEKTOP, PKPaH, J0CKa MapKepHast
nepeIBUKHAs, KOMIIBIOTEP EPCOHAIbHBIN
K-120, cepBep, KOHIUIIMOHED
MamuHHBII 321
NBI]
ITomereHus s HTB-303, CTOJI KOMIIBIOTEPHBIH, CTYJI, CTOJI TIUCbMEHHBIH,
CaMOCTOATEIIbHON KomnbrorepHblit BEIIaNKa JJIs1 OHEKbI, KOMIIBIOTEPHAs CETH C
paboThI YUTAIbHBIN 3aI BBIXOJIOM B IHTEpHET, KOMIBIOTEP

IIEPCOHAIIBHBIN, IPUHTEP, KOHIULIHOHED

C-705, CTOJI KOMIIBIOTEPHBIH, CTON y4eOHBIH, CTYII,
KomrsrotepHbIii mikad), BeIIaaKa Jist OJIeXIbl, KOMITBIOTepHAsI
KJ1acc CEeThb C BBIXOJI0OM B MIHTEpHET, TOCKa MapKepHasi,
KOMITBIOTEP NEPCOHAIBHBIN
C-703, CTOJI KOMIIBIOTEPHBIH, CTON y4eOHbIH, CTYII,
KomrsrotepHbIii mikad), BeIIaaKa Jisl OJIeXk/Ibl, KOMITBIOTepHAsI
KJ1acc CETh C BBIXOJOM B MIHTEpHET, S3KpaH, KOMITBIOTED
IIEPCOHAIIbHBIN, IPUHTEP
C-701, CTOJI KOMITBIOTEPHBI, CTYJI, BEIIAJIKA JJIs
KommbrotepHsiii OJIeX/Ibl, KOMITBIOTEPHAsl CETh C BHIXOZOM B
KJ1acc WHTepHeT, 2KpaH, KOMIBIOTEP MePCOHATBHBIN
[Tomemenus ais C-610, CTOJ y4eOHBIH, CTyI, mKad UIg JOKYMEHTOB,
KOHCYJIbTUPOBAHUS JlexnroHHas BeIaJIKa JUTSl OJCK/IbI, KOMITBIOTEPHAS CETh C
ayIuTOpus BbIX0I0M B IHTEepHET, MyIbTUMETUHHBII

HPOEKTOP, IKPaH, JOCKa MapKepHas
NIepe/IBIDKHAS, KOMIIBIOTEP MEePCOHATBHBIN

C-609, Yuebuas
ayIuTOpus

CTEJUIaX, CTOJI IIPETo/IaBaTelis, CTOJI YUeOHBIH,
CTYJI, BELIAJKa JAJI OAEXK/1bl, KOMIIBIOTEPHASI CETh
¢ BBIX0JI0M B IHTEpHET, TOCKa MapKepHas,
TEJIEBU30P

C-605, KabuneTt
kadenpsl Au3aiiHa

Kpecio pabouee, pabodyee MECTO COTPYIHHUKA,
CTOJ 71l OPTTEXHUKH, CTY, IKad s
JIOKYMEHTOB, KA JUIS OJCKIbI, BEIIaIKa JIs
OJIeXKIbI, TYMOA, KOMIIBIOTEPHASI CETh C BBIXOJIOM
B MHTEpHET, 10CKa MpOOKOBas, HOYTOYK,
KOMIIBIOTEP MEPCOHATBHBIN, TPUHTED,
KOHJTUITHOHEP, TOKYMEHTBI

[Tomerenus ans C-600, CTeJUIaX I XpaHEHUs MHBEHTaps, CTOJI,
XpaHeHus o0opynoBanusi |  HaTopMopTHBIA XOJIONWIBHUK, y4eOHO-HATTISIHOE TToco0ne
1 y4eOHOT0 MHBEHTaps boHg

15




IIpunoxenne A

BAJJIBHO-PEUTUHITOBAS CTPYKTYPA JIUCHOUILJIAHBI

NHoCTpaHHbIN SI3BIK

(Ha3BaHME AUCIMILIMHBI)

3 cemecTp

HepequL KOHTPOJIBHBIX MePOHpHﬂTHﬁ TEKYIIET0 KOHTPOJIA yCII€BAEMOCTH MO JUCHUIIJIMHE:

KM-1
KM-2
KM-3
KM-4

Kontponbnas padora Nel "A businessman's working day" (KonTpoasHas pabora)
Kontponbnas padora Ne2 "Work and leisure" (KonTtponbnas pabota)
Kontponbnas padora Ne3 "Business talks" (KonTposbhas padora)

KonTponbnas padorta Ne4 "Sport and Health Services" (KortponbsHas paboTa)

Bujx npome:xyTo4HOI aTTecTanMu — 3a4€T C OLIEHKOM.

Wunekc KM- | KM- | KM- | KM-
Howep Paznen qucuumimnbl KM: L 2 3 4
paznena AT e Henens 4 8 12 16
KM:
1 A businessman's working day.
Tumne npennoxennii. Koncrpykuun with the verbs « to bey,
11 «to have/have got». O6oport «There is/ there are». Cucrema +
AHTJIMICKAX TPAMMATHYECKUX BPEMEH

19 [Iponomxkennsie BpemeHna. CpencTBa BeIpaXeHUs Oy Iymnx N

' neiictuit (popmer Continuous Tense)
13 @opMBI HEOTIPEAECIEHHOIO BPEMEHHU +
14 @opMBI COBEPIIEHHOTO BPEMEHU +

2 Work and leisure
21 DOopMBI COBEPIIICHHOTO BPEMEHHU U (POPMBI HEOTIPEIETIEHHOTO +

' BpeMEHH (B CPaBHEHUH)
29 [TpunatodHbie TPEIOKEHIS] BPEMEHH U YCIIOBHSL. +

' [Tpomeamee yIMTENIbLHOE BpeMs
2.3 MonaabHbIe TIIaroisl +
2.4 [Tpsimast peun +

3 Business talks
31 [Tpomeamee coBepiIeHHOE U MPOLIE/IIee COBEPILICHHOE +

' JUTMTEIIFHOE BPEMs B QaHTJIMHCKOM SI3BIKE
3.2 CrpanarenbHbli 3a10T +
3.3 CornacoBaHue BpeMeH +
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3.4 MopanbHbl€ IJIaroJibl ¥ CTPaaaTeIbHbIN 3a10T +
4 Sport and Health Services
4.1 CocnaratenbHoe HaKJIIOHEHHE +
4.2 YcnoBHBIC IPEAJIOKEHUS +
4.3 OOBeKTHBIN MHOUHUTUBHBIA 000POT +
4.4 CyObeKTHBIN MHOUHUTUBHBIA 000POT +
Bec KM, %: | 25 25 25 25
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